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IMPOUYTEHUE TPETI)E (cmoTpu pasaesa «Kak npaBuibHO ynTaTh BHOIMI0»)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJIKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He 7O KHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpouTuTte TnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KIJIFOY K ONPEJSICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3ane 1oKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii a63arr.
3. Tperuii aG3ar.

4. U tak manee.


http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

INOHUMAHUE KOHTEKCTA M®.24:1-36
(mapautenbHbIi TekeT Map.13:1-37)

A. Dcxaronornueckue tekcTsl HoBoro 3aBera orpaxaroT npopodeckoe BujeHue Berxoro 3aBera, B
KOTOpPOM IOCJIEJHAE BPEMEHA PACCMATPUBAIMCh YEpe3 MPU3MY COBPEMEHHBIX COOBITHH.

b. Tekcrel Mardes 24, Mapka 13 u JIyku 21 Tak TpyaHbI J1s1 HCTOJIKOBAHUS IO TOM MPUIHHE, YTO
OHHU OJTHOBPEMEHHO CBSI3aHBI C OTBETaMH Ha HECKOJILKO BOMPOCOB: 1) Korga Oyner paspyiieH
xpam? 2) yTo Oynet 3HaKOM Bo3BpaiieHus Meccun? u 3) Korja 3aKOHUUTCS STOT BEK?

B. Tlo »xanpy acxaronorudeckue TekcThl HoBoro 3aBera 0OBIYHO TIPEICTABIISIOT COOOM COUeTaHNE
AMIOKAIHUIITUYCCKOI0 U MPOPOUYCCKOTO A3bIKd, YTO MPUAACT MM SIBHYIO HCOJHO3HAYHOCTHL H
[ITyOOKYIO0 CHMBOJIMYHOCTb.

I'. Heckomnbko otpeiBkoB H3 (cp. Md.24; Map.13; JIk.17 u 21; 1 u 2 dec; OTK.) KacaroTcs
Broporo IlpumectBus. B 3TuX Tekcrax MOAYEpKUBAETCS, 4YTO: 1) TOYHOE BpeMs COOBITHS
HEM3BECTHO, HO COOBITHE TOYHO IMPOW30MIET; 2) MBI MOXKEM Y3HaTh O BPEMEHH COOBITHHA B
o0IeM, HO He O KOHKPETHOM BpPEMEHH KaXKAOTO COOBITHS; 3) ATO CIYYUTCS BHE3AMHO U
HEOKUJAHHO U 4) Mbl JIOJDKHBI MPeObIBaTh B MOJIMTBE, BBIMOJHATH TO, YTO HaM MOPYYEHO,
OBITH TOTOBBIMH U XPAaHUTh BEPHOCTb.

J. 3nech mpuCyTCTBYeT OOTOCIOBCKHUN MapagoKc — MPOTHBOpEYHE MEXAy |) BO3BpalleHHEM B
0001 MoMeHT (cp. 24:27,44) u 2) HECOMHEHHOCTBIO TOTO, YTO JI0 3TOTO JIOJDKHBI TPOU30UTH
COBEPILEHHO ONpPE/ICICHHBIC HCTOPHUECKHE COOBITHS.

E. B H3 ynomuHaeTcs HECKOIBKO COOBITHI, KOTOpBIE OyayT npenBapsats Bropoe [Ipuimecrsue:
EBanrenue Oynet nmponoBeaano Bcemy Mupy (cp. 24:14; Map.13:10)

Benukoe orctynHnyectBo (cp. 24:10-13,21; 1Tum.4:1; 2Tum.3:1 u cnen.; 2dPec.2:3)
OTtkpoBeHue «uenmoBeka rpexa» (cp. Han.7:23-26; 9:24-27; 2dec.2:3)

YcrpaHeHue Toro, 4To/KTo caepxkuBaet (cp. 2dec.2:6-7)

[IpoOyxnenue myaees (cp. 3ax.12:10; Pum.11)

Nk W=

K. V cruxoB 37-44 ner mapamienun B EBanrenuum ot Mapka. YacTuuHas CHHONTHYECKAS
napaienb NpUCcyTCTBYyeT B TekcTe JIk.17:26-37.

YACTHAA TEMA: AHNOKAJIMIITHYECKAA JUTEPATYPA

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 24:1-2

1Jesus came out from the temple and was going away when His disciples came up to point
out the temple buildings to Him. >And He said to them, "*Do you not see all these things? Truly
I say to you, not one stone here will be left upon another, which will not be torn down™.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.24:1-2

1I/Iﬂcyc BbILIIEJI OT XpaMa M co0upajcsi yXoAuTh, Koraa nmoaouuia Ero yyeHuku, 4rodbl
noka3zatb EmMy 31anus xpama. ’OH ke cKa3al UM: «Heyxean Bbl He BUaAUTE Bee 3T0? UcTHHO
51 roBOpIO BaM: HH OJJHOI'0 KaMHS 3/€Ch He OCTAHETCSsl APYr Ha Jpyre, KOTOPbIA Obl He ObLI
pa3pyulieHy.

24:1 «xpama» Cwmotpu Texkct Map.13:1. D10 rpeueckoe cioBO 0003HAYAI0 BCIO XPAMOBYIO
teppuropuro. Mucyc ydwmn tam, HaunHas ¢ MoMeHTa M.21:23. Camo 3T0 31aHHE CTANO IS NyJIeeB
BEJIMKOM HALEKIOH, CHMBOJIOM AeATENbHOM boXkbell TI00BH K HUM.
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O <«3IaHus» Onu Obuld chenaHbl U3 O€JIOro IMOJMPOBAHHOTO U3BECTHAKA C  IMO30JI0TOM.
CrpoutennctBo mpu Hpome mnpomomxanock 6Oomee 46 ner (cp. Mu.2:20). OHO OBUIO TPU3BAHO
YMHUPOTBOPUTH UY/I€EB, KOTOPBIX pacCTpanuBalio TO, YTO UMM MPaBUT uaymessHuH (13 Eqoma).

24:2 «xamus» Cmotpu Texet Map.13:1. Mocud dnasuii coobmaer, uto Upon Benukuii ncnons3oBan
NIOJIMPOBaHHKIN W3BeCTHSK Wi Mezzeh, noOkiBaemblil B TOl MecTHOCTH. KamHU (yHIamMeHTa U CTeH
ObuTH TpoMagHbIMH, 25X8X12 nokteit (JIokoTh mmen mmHy 18-21 mroiim [46-53 cM]; TO ecTh
pasMephl OIHOTO W3 TAKHX KaMHeil COCTaBIIsUIH puMepHo 3600 kybuaecknx dyros [oxomo 100 m’].

O «HM OJHOT0 KaMHSl 3JeCh He OCTAHeTCsl APYyr Ha Jpyre, KOTOpPbIi Obl He ObL1 pa3pylieH»
['pamMmaTHyeckoe CTpoeHHe 3Toi ¢pasbl, ¢ asymsa JIBOMHBIMU OTPUIIAHMSIMU, ycuiauBaer ee
3HayeHue. Peusb uzier o moJHOM YHHYTOXKEHUH. DTO JAOJDKHO ObLIo nopasuth yueHukoB! Mocud dnasuit
roBopHT, uto B 70 1. o P. X. puMckas apMusi Tak TIIATENIFHO pa3pyllInia Xpam, 94To Ha rope Mopwua, rie
CTOSUIT paHbIlIe XpaM, MOXKHO ObLITO maxats (cp. Mux.3:12; Nep.26:18).

NASB (UPDATED) TEXT: 24:3

3As He was sitting on the Mount of Olives, the disciples came to Him privately, saying,
"Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming, and of the
end of the age?"'

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.24:3

’Korna xe OH cuaen Ha rope MacauyHou, y4yeHUKH mnoaourim k Hemy Haennne u
cnpocuiin: «Ckaxu HaM, KOrJa 3To0 Bce OyaeT, M Kakoe 0ydem 3HaMeHue TBoero npumiecTBus
U KOHLIa BeKa?»

24:3 «cuaes Ha rope Macjau4Hoif» DTa ropa BO3BHIIIAIACch K BOCTOKY 0T MepycaimMa u XpaMmoBOTo
koMIuiekca. B Epanrenmuun or Mapka Ha3BaHbl MMEHa YYEHHMKOB, KOTOpble 3amaBaiu Mucycy stu
Bonpockl: [letp, MakoB, Moann n Anapeii. Y Matdes HanucaHo: «ydeHHKH noxonu Kk Hemy» (cp.
ctuxu 1 u 3).

O «KOrga 3To Bce OyaeT, H Kakoe 0yoem 3HaMeHue TBoero mpumecrBusi» CMOTPU TEKCTBI
Map.13:4 u JIk.21:7. B Tekcre M.24:3 Bonpockl pUBOSITCS OoJiee IOAPOOHO. YUSHUKH XOTEN! 3HATH O
HECKOJIbKHX COOBITHSX: 1) paspymennn xpama; 2) Bropom [lpumectsun u 3) xoHue cBera. BeposiTHo,
OHH IOJIarajy, 4To BCE 3TO CIIYYUTCS] OTHOBPEMEHHO.

YACTHASA TEMA: OTBETbHI HA /IBA BOITPOCA YYHEHUKOB
B TEKCTE M®. 24:3

YACTHAA TEMA: TEPMHWHBIL, OBO3HAYAIOHIUE BTOPOE
IHPUHIECTBHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 24:4-8

*And Jesus answered and said to them, "See to it that no one misleads you. >For many
will come in My name, saying, 'l am the Christ," and will mislead many. ®You will be hearing
of wars and rumors of wars. See that you are not frightened, for those things must take place,
but that is not yet the end. ‘For nation will rise against nation, and kingdom against
kingdom, and in various places there will be famines and earthquakes. ®But all these things
are merely the beginning of birth pangs.

TEKCT 1O NASB (1995): M®.24:4-8

4I/Imcyc ’Ke cKa3aj UM B 0TBeT: «CMoTpHTE, 4TOOBI KTO HEe BBEJI Bac B 3a0/1y:KIeHHe. *U60
MHOrWe mnpuayr mnox umenem Moum, rosopsa: 'S Xpwucroc', m MHOrmx BBeayr B
3a0J1yKIeHHne. °Ber Takike Oynere CJBIIIATH O BOMHAX M O BOEHHBIX ciayxax. Cmorpure,
4yTO00bI BaM He MCIYrarbcs, H00 6ce mo NOJKHO NPOM30HTH, HO /M0 elle He KOHEl. "W60
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HApPOJ BOCCTaHET HAa HAPO/, U LAPCTBO HA HAPCTBO, M B Pa3JIMYHbIX MecTax OyaeT roJiog u
semuerpsicennsi. "Ho Bce 3T0 — mo/ibko HAYAI0 POTOBBIX CXBATOKY.

24:4 «CmoTpuTe, 4TOOBI KTO He BBeJ Bac B 3a0uayskaenne» Cmorpu TekcT Map.13:5 u ganee. Oto
dopma HACTOSIIETO BPEMEHU JIEEUCTBUTEJIBHOI'O  3AJIOTA  [OBEJIMTEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJIbBHOM YACTHLIEU, YKa3bIBAIOIast Ha IIPEKpAICHUE YXKE
MIPOMCXOASAIIETO Tporiecca. MHOTO JIOKHBIX 3HAMEHUN ObLITO M OyAeT. DTa ¢pa3za 4acTo MOBTOPSAETCS
(cp. Map.13:5,9,23,33). B atoii oOmactu OorocimoBwe OuYeHb 3amyTaHHO. LlepkoBb HUKOTIA HE
npuaep>KuBaiach AMHOTO B3IJIAAa B BOIIPOCAX ICXATOJIOTHH.

Kaxnoe mokosneHne XpUCTHAH CTapajioCh COIJIacoBaTh MCTOPUIO CBOETO BpEeMEHH ¢ OMOeiicKkuM
npopouecTBoM. /|0 HACTOSIIIEr0 BpeMeHN HUKTO HE OKa3aycs B 3ToM npaB. OTyactu nmpodieMa B TOM,
YTO BEPYIOIIME 30 JHS B JIeHb KAyT Broporo IIpumecTsus, a mpopouecTBa ObLIM HAlMCaHbI pa3 U
HaBCET/a IJIs1 OJHOTO TIOKOJICHUS TeX, KTO OyJIeT TOHUM B TIOCTIEIHNE BpeMeHa. Panyiiteck, 4To BBl HE
MepexKUBaETE 3TOro!

24:5 «vHorue mpuayT nmoa umeHeM Moum» Peub uaet o moxHbIX Meccusix (cp. ctuxu 11,23-24,
Map.13:6).

o« Xpucroc» Cmorpu texker Map.13:6. «Xpucroc» — rpedeckasi TpaHCIUTEpALUs €BPEHCKOrO
TepMHHA Messiah, YTo 3HAYMT «IIOMa3aHHUK». Byner MHOro ioaei, NMPeTeHAYIOIMX Ha TUTYI
Meccuu (cp. ctuxu 11,24; 11n.2:18).

O «¥M MHOTHX BBeIyT B 3a0iay:kaenue» Cmorpu Teket Map.13:6. Jloxubie Meccun OyayT obnanars
JapoM YOXKICHHS, a TPEIIHOE YeJIOBEYeCTBO OyAeT 0e3myxoBHBIM (cp. Md.24:11,23-26). DTo Takke
OylleT CBHIETENbCTBOBATh O HAMBHOCTH HOBOOOPAIICHHBIX BEPYIOIIUX W/WIN «TUIOTCKHX» XPUCTHAH

(cp. 1Kop.3:1-3; Esp.5:11-14).

24:6 «uT0o0bI BaM He ucnyrarbess» Cmotpu Teket Map.13:7. 1o hopma HACTOSIIEI'O BPEMEHU
CTPAIATEJIbHOI'O  3AJIOT'A  IIOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHMA ¢ OTPHULIATEJIbHOU
YACTHUIIEMN, koTOpas yka3pIBaeT Ha MpPEKpalleHHe Yke UIyIEro Iporecca.

O «nb0 6ce mo NOJKHO MPOU30MTH, HO Imo elle He kKOHen» Cmotpu Tekct Map.13:7. BoiiHbl
(ctuxu 6,7), ronon (ct. 7), 3emuerpsicenust (CT. 7) u mxemeccuu (CT. 5) — HE NMPU3HAKK KOHIA, HO
3HAMEHUs, KOTOpbIE BCTpeyaroTcs B KaxaoM Beke (cT. §). IlpucyrcTBue Bcero 3Toro — He MpU3HAK
MOCJIETHETO BPEMEHH, @ 0COOEHHOCTH I'PEXOBHOT'O MUPA.
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NASB, NRSV «POAOBBIX CXBATOK»

NKJIV «CcKOpOeit»

TEV «1epBbie 0011 POAOBBIX CXBATOK»
JB «POJ0BbIE CXBATKH)

Cmotpu Tekct Map.13:8. MMerorcst B BULy «MYKH pOKAEHUS» HOBOro Beka (cp. Mc.13:8; 26:17;
66:7;, Wep.30:6; Mux.4:9-10). D1t cioBa OTpaKalOT HWYACHCKOE BEPOBAHHE O TOM, 4YTO TEpe.
HACTYIUIEHMEM HOBOIO BEKa IpaBeIHOCTH 3510 ycwiutcs. Myaen Bepwin B 7Ba Beka (3IOXH).
Tekymuii BeK 37a, Ui KOTOPOrO XapaKTEpPHBI I'PeX, HEMOKOPHOCTh bory, W — «rpsaylnui BEK».
Hogelii Bek HauHeTcs ¢ npuiecTBUst Meccuu. 1o Oyaer BpeMs npaBeIHOCTH U BepHOCTH bory. XoTs
9TO MHEHHE WyJieeB ObUIO MPaBUJIbHBIM, B HEM HE MPUHUMAIOCh BO BHUMAaHHE, YTO MPHUIIECTBUI
Meccun — nBa. Mbl )KMBEM B NEpUOJ, KOTJA JiBa BE€Ka HACIauBarOTCs OIMH Ha apyrou. LlapctBo
BoXxpbe «yxke» eCTb, HO €ro «elIlle HET».

NASB (UPDATED) TEXT: 24:9-14

®*'Then they will deliver you to tribulation, and will kill you, and you will be hated by all
nations because of My name. °At that time many will fall away and will betray one another
and hate one another. 'Many false prophets will arise and will mislead many. **Because




lawlessness is increased, most people's love will grow cold. **But the one who endures to the
end, he will be saved. *This gospel of the kingdom shall be preached in the whole world as a
testimony to all the nations, and then the end will come™".

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.24:9-14

%Torxa oHm OyayT mnpeaaBaTh Bac Ha CTpajaHus W yYOMBaTh Bac, U BbI Oyaere
HEHABUIHUMBbI BCeMH Hapoaamu u3-3a Moero mMeHu. B 1o BpeMsi MHOTHE OTHAAYT, U OyAyT
npeaaBaTh APYr Apyra U HeHaBHeTh APYr Apyra. "Muorue JIKEIIPOPOKHU BOCCTAHYT M BBEIYT
B 3a0JysaeHne MHOTHX. W, MOCKO/JIbKY 0e33aKOHNE YMHOMXKHUTCS, JIOOOBb BO MHOTHX JIHOISIX
oxJajgeer. ®Ho TOT, KTO BBIIEPKUT 10 KOHIA, OyJIeT ClaceH. “1 310 EBanreane apcrBa
OyaeT MPONMOBEJAHO MO BCeMY MHPY, KaK CBH/JETEJbLCTBO BCeM HapoaaM; a 3aTeM HNpuaeT
KOHeI.

24:9 B Tekcte Map.13:9 06 stoM rooputcs Gonee TouHo. ClI0OBa 0 «CYAWIUINAX» U «CHHATOTax»,
KOTOpBIX HeT B TekcTte Mb.24:9, mnoka3pIBalOT, YTO XpUCTHAHEe OyIyT TMOABEprarbcs U
MIPaBUTEIBCTBEHHBIM, U PEIMTHO3HBIM ToHEHUSM (cp. 111eT.4:12-16). «buTh» — HOCIOBHO «CAMPATH
KOXKY»;, HyJeH HAHOCWIA MPOBHUHHUBIIUMCS TPHUILATh ACBITH YIapOB: TPHHAIIATH CICPEAH H
JBaIaTh mecThb 1o cnuue (cp. BT.25:1-3; 2Kop.11:24).

O «Bbl OyleTe HeHABWIMMBI BCeMH HapogamMm»  OTO TpEAIoNaraer, YTO XPUCTHAHCTBO
pacIpocTpaHUTCs IO BceMy MUpY (cp. CT. 14).

O «u3-3a Moero umenu» CmoTpu Tekct Map.13:9. Bepyromux OynyT nmoaBepratb TOHEHUSIM He
3a UX MperpelieHus WIM TpakJaHCKHE NPECTYIUIEHUs, HO IOTOMY, YTO OHM XpHUCTHaHe (cp.
Md.5:10-16; 1ITer.4:12-16).

24:10-11 Cwmotpu texket Map.13:12. 310 npennonaraetT OpraHu30BaHHYIO OMIo3uIMio. M3-3a Xpucra
OynyT pazouBathest cembr (cp. Md.10:35-37).

24:11 «MHorue JEKeNnpopoKn» DTO MYrarolias MbICIb. DTH JIIOAN — BOJIKK B OBEUbEH mkype. Mucyc
y’Ke YIIOMUHAJl 0 HUX B TekcTe 7:15. Bepyromue nomkHbI nepxarbes 3a bubnuto, BBepsATs ceds Jyxy
W BeCTH OJlarouyecTuBBIM 0O0pa3 >KW3HH, YTOOBI 3alUTUTH Ce0s OT ITHUX MIPHUTBOPIIUKOB (Cp.
1Mn.2:18; OTk.13).

24:12 ToHeHHs MOKaXyT, KAKOBA UCTUHHAS TyXOBHAs PUpPO/ia MPUTBOPIIUKOB (cp. M.13:20-22)
u Tex, kto cinad (cp. 1Tum.6:9-10).

24:13 «Ho TOT, KTO BBIIAEPKUT 10 KOHIA, Oyaer cmacen» Cmorpu Tekct Map.13:13. D10
[IPUYACTHUE AOPUCTA JEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOI'A (BBIIEPKHUT), 32 KOTOPBIM cleayeT (opMa
BYJIVIIIET'O BPEMEHU CTPAIATEJIBHOT'O 3AJIOTA U3BABUTEJILHOI'O HAKJIOHEHUSA (Gyner
crnaceH, cp. Md.10:22. Cmotpu YACTHYIO TEMY «HEOEXOJIMMOCTD BbITh YITOPHBIM»). 310
yaeHrne 00 ycrostHuM CBATHIX (cp. OTk.2:2,11,12,26; 3:5,12,21), 0HO HAXOOUTCSA B HAIPSKEHHBIX
JTUAIEKTHYECKUX OTHOIICHUSX C YYeHHEeM O Oe3omacHocTd Bepyroumx. M To, u npyroe ucrunuo! 1
To, U apyroe — boxuit nmap. «bymer cmacen» cieayeT IMOHMMaTb B BETXO3aBETHOM CMBICIIE
¢duznyeckoro n30aBICHUS U B HOBO3aBETHOM CMBICIIEC N30aBICHUS TyXOBHOTO JIJIsl BEYHOCTH.

VYcrosiHE — CBUACTEILCTBO 00 HM3MEHHUBIIEM JKU3HB dejoBeka obOmennn ¢ Hucycom (cp.
YACTHYIO TEMY «HETTIOKOJIEEBMUMOCTDb»). OHo He mpeanonaraet 6e3rpenrHocTtu!

24:14 «3to EBanrenme LlapcTtBa» OHO yxe ynoMuHaioch panee B Tekcrax 4:23; 9:35. Oro
cuHoHUM «EBanrenusi». Peub uner o coaepkanun nponoseaeit Mucyca.

O «0yaer NpomoBeJaHO IO BCEMY MHPY, KaK CBHAETEJbCTBO BCeM HapoaaM» OTO OIHO U3
COOBITHIA, KOTOpOE TOJDKHO Mpoun3oiTH 10 Broporo IlpumectBus. Mbl He MOXeM 3HATh, HACKOJIBKO
OyKBaJIBHO ClielyeT NMOHMMAaTh 3Ty (pazy. 3HAUUT JM 3TO, 4TO EBaHrenue ycielliar Bce IJIEMEHa,
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MIPEIICTAaBUTENIA BCEX pac WM, MOXKET ObITh, Bce x)uTenu Pumckoro mupa Bpemen [laBma? Bropoit
BapHUaHT BO3MOXKEH, IOTOMY 4TO (ppaza «1mo BceMy MUPY» — 3TO OYKBAIIbHO «HACEIICHHAS 3eMJIS.

O «a 3aTreM npuaer koHew» Cwmotpu tekct Map.13:10. Uucyc crapaincst 0OBbsICHUTh Y4€HHKaM, YTO
OHM NTOJDKHBI HecTH EBanrenme s3pranukam (cp. Mc.42:6; 49:6; 51:4; 52:10; 60:1-2). O Takxke
IIBITAJICS TI0KA3aTh, 4YTO MEXKY paspylueHueM Mepycanuma u BropsiM [IpuiiectsreM nponaeT MHOIO
BpemeHH (cp. 2dec.2). Mbl JOIKHBI TOMHUTH O HANPSHKEHHBIX OTHOIICHUSX MEXKIY 1) BO3BparieHrueM
locriona Hamero «B 000 MOMEHT» M 2) TeM (PakToM, YTO MPEKAE MOJDKHBI IMPOU3OUTH
onpezeneHnubie coObiTsa. B HoBom 3aBere mpuCyTCTBYeT NMPOTHBOpEUYHE B CBS3W CO BPEMEHEM
Broporo [IpumecTBus: 0HO 1 HEM30EKHO TPAACT, U OTKJIAJBIBACTCS.

YACTHAS TEMA: W3BEYHBIA UCKYIIUTEJbHBINA 3AMBICEJI IXBE

NASB (UPDATED) TEXT: 24:15-28

B> Therefore when you see the ABOMINATION OF DESOLATION which was spoken of
through Daniel the prophet, standing in the holy place (let the reader understand), **then those
who are in Judea must flee to the mountains. *"Whoever is on the housetop must not go down
to get the things out that are in his house. **Whoever is in the field must not turn back to get his
cloak. Y*But woe to those who are pregnant and to those who are nursing babies in those days!
2Byt pray that your flight will not be in the winter, or on a Sabbath. ?For then there will be a
great tribulation, such as has not occurred since the beginning of the world until now, nor ever
will. 2Unless those days had been cut short, no life would have been saved; but for the sake of
the elect those days will be cut short. 2*Then if anyone says to you, ‘Behold, here is the Christ,’
or 'There He is," do not believe him. #*For false Christs and false prophets will arise and will
show great signs and wonders, so as to mislead, if possible, even the elect. Behold, | have told
you in advance. 2°So if they say to you, 'Behold, He is in the wilderness," do not go out, or,
'Behold, He is in the inner rooms," do not believe them. #’For just as the lightning comes from
the east and flashes even to the west, so will the coming of the Son of Man be. ®Wherever the
corpse is, there the vultures will gather™".

TEKCT I1O NASB (1995): M®.24:15-28

15«1'[03T0My, KOraa Bbl YBUAMTE MEP3OCTDH 3ANIYCTEHUS, 0 KOTOPOi#i ObLIIO CKa3aHO 4Yepe3
npopoka /lanumiaa, CTOSIIYI0 HA CBATOM MecTe (YUTAIOIIMII Ja ypasymeer), rorna Bce
Haxoasimuecs B Hynee mo/uKHBI yOoeratb B ropbl. YEcam kro Ha KPOBJIe, TOT He [10JI’KEH
CILyCKAThCSl BHU3, YTO0bI 320paTh BelllM, KOTOPbIe HAXOASATCHA B €ro J0Me. ¥Ecan ko B mote,
TOT He J0J/KeH BO3BPAIIATHCH HA3a/l, YTOObI B3ITh CBOK) BEPXHIOI0 OHEHKIY. “Ho rope tem,
KOTOpbIe 0epeMeHHbI U TeM, KTO BHIKAPMJIMBAET MJIA/ICHIIeB B Te THM! Moimrecs e, 4TOGBI
0ercrBo Balle He CJIYYHMJIOCh 3UMOH MM B cy0OoTy. “'Bean 3atem Oyzner BeJMKas CKOpOb,
KaKoil He ObLIO OT HAaYaJia MUPA M JOHbIHE, 1A HUKOIA U He OyleT. “’P ecsin GbI Te AHH He
ObLIM COKpPAIleHbl, TO HMKAKasl KN3Hb He ObLIa ObI CIaceHa; HO Paau M30PaHHBIX Te THU
OyAyT COKpalleHbl. 23KpoMe TOro, ecJiu KTO ckaxker Bam: «Bor, 3mecb Xpucroc», wian: «Ou
Tam», — He BepbTe em). “Héo BOCCTAHYT JIKEXPHUCTHI M JLKENPOPOKH M MOKAXKYT BeJUKHE
3HAMEHHUSA U 4yjJeca, 4YTOObI BBECTH B 3a0J1yKIeHHe, eCJIM BO3MOKHO, 1 M30PAHHBIX. 25BOT, A
cKa3aJ BaM 3a0,1arOBpeMEHHO. *®Prak, ecin oHn ckaxkyT BaM: «Bor, OH B mycThIHEe», — He
BbIX0aMTE; uau: «Bor, OH BO BHYTPEHHUX KOMHATax», — He BepbTe UM. 27I/Iﬁo, KaK MOJIHHS
HCXOIUT OT BOCTOKA M CBepKaeT Jaxe [0 3amajga, Tak Oyaer mnpuiecrBue CbiHa
YesoBeueckoro. e Oyaer Tpym, TaM co0epyTcsl CTEPBATHUKI.

24:15

NASB, NKJV «MEP30CTb 3AIIYCTEHUS»
NRSV «CBAATOTATCTBO 3alyCTEHHUSI»
TEV «OTBPATUTEIBLHBIN YKAC»

JB «4yJOBUIIIHASI MEP30CTh)»
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Cmotpu Tekct Map.13:14. TepMuHOM «3amycTeHHE» OO0O3HAYAIM «CBATOTATCTBO». JTO CJIOBO
ucnoib30BaHo B Tekcrax an.9:27; 11:31 u 12:11. M3HayanbHO OHO, MO-BUAMMOMY, OTHOCHJIOCH K
Antnoxy IV Dmudany, 167 r. mo P. X. (cp. Han.8:9-14; 1Mak.1:54). B tekcre [an.7:7-8 onHo
OTHOCHUTCA K aHTHXPUCTY IocienHero BpemeHu (cp. takxke 2dec.2:4). Teker JIk.21:20 momoraer
HCTOJIKOBATh ATO BBIPAKEHHE KaK, BO3MOXHO, OTHOCsIIeecs K mpuxony apmuu Tuta B 70 . o P. X.
Peub He Moxer uaru o6 ocane Mepycanuma, mOoTOMy YTO TOTJ@ BEpYIOUIUM OBIIO OBl YK€ MO3IHO
Oexarth.

OTOo mpuMep TOro, Kak OJHO BBIP@KEHUE HCIOJIB3YETCS B HECKOJIBKHX pa3HbIX, HO
B3aMMOCBSI3aHHBIX MEX]Ty 000 3HaUeHHSIX. ITO MPOPOUYECTBO C HECKOIBKUMHU UCIOTHEHUSIMU. YacTo
ObIBa€T TPYIHO MCTOJIKOBATh TAKOE IIPOPOUECTBO, TIOKA COOBITHE HE coBepiunTcs. Ho 3areM, koraa Mbl
CMOTPHUM Ha3aJ, 3HAaY€HUE CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM.

i
NASB, NKJV,

NRSV «CTOSIIIYIO HA CBATOM MeCTe»
TEV «KOTOpasi OyeT CTOSITH HA CBAITOM MeCTe»
JB «IMOCTABJIEHHYIO HA CBSITOM MeCTe)

CwMmotpu texct Map.13:14. I'peueckoe TTPUYACTUE «crosiminy — CPEJJHEI'O, a He MYXXCKOI'O
POJIA. DTO MOAKPEIUISET TOJIKOBAHUE, YTO pedb UAeT o puMckor apmuu Tuta 70 r. mo P. X. «Casitoe
MECTO» — 3TO CBATWJIMILE XpaMa. TUT yCTaHOBUI B XpaMOBOW 30HE pUMCKHE 3HAMEHA, IIOCBSIILIEHHBIE
A3BIYECKUM OOTam.

i
NASB, NRSV,
JB «(ydTaroUMii 1a ypasymeer)»
NKJIV «(TOT, KTO YUTaET, MyCTh MOMMeET)»
TEV «(ITpumeyaHue AJIs1 YUTATEJISI: OWMM, YTO ITO 3HAYHUT!)»

Cmotpu Tekct Map.13:14. D10 kommeHTapuii Matdes mus ero uuraTenen-xpucrtuaH. B
IpeBHOCTH B Cpeau3eMHOMOpPbE BCE UUTAIM BCIyX. UENOBEK, PEryjspHO MOCEIIABIINN CHHArory,
JOJbKeH ObUT ObITh 3HaKOM co CinoBoM bBoxbuM. DTO MOXKET OTHOCHTBCS U K KOHKPETHOMY
BBIPQKEHUIO «MEP30CTh 3allycTeHus» B Tekcrax Jan.9:27; 11:31 u 12:11.

24:16 «toraa Bce Haxoasmuecss B Uynee 1o/kHbI yoeratb B ropbl» CmoTpu TekeT Map.13:14.
EBcewii, ucropuk panneii uepksu (IV ek mo P. X.), roBopur, uto xpuctuane 6exanu B [lemry, uro
B [lepee, korga puMckas apMus MosiBUJIACh U Hadana oKpyxartb Mepycamum.

24:17 «Ecau kTo Ha KpoBJie» CMmotpu TekcT Map.13:15. Y noMoB ObutH 110CKHE KpbIliv. MIMeHHO
Ha HUX B TEIUIOE BpeMs Tojia cooupamuch oau. ['oBopsr, uto o Mepycanmumy MOXXHO OBLJIO XOIUTH
Mo KpbiliaM J0MOB. OUY€BHUIIHO, HEKOTOPBIE JOMa CTPOMJIMCH PSAIOM C TOPOACKOM CTEHOW. YBHEB
ApPMHUIO, OHH JIOJKHBI ObLTH HEMEJICHHO 0€XaTh.

24:18 «He M0JI:KeH BO3BPAIATHLCS Ha3a/l, YTOOBI B3SITh CBOK) BEPXHIOK 01e:Kay» CMOTPH TEKCT
Map.13:16. Peusr uzer o miaie, KOTOPbIM MOKPBIBAIMCH BO cHE. OHU JOJDKHBI OBUTM HEMEIJICHHO
Oexxarh, OPOCUB Jake caMOe HEOOXOIUMOE TS )KU3HHU.

24:19 «Ho rope TeM, KOTOpbie OepeMeHHbI H Te€M, KTO BbIKAPMJIMBAET MJIa/IeHIeB B Te THU!»
Cmotpu Texet Map.13:17. Oto kacaercsa Tonbko paspymeHus Mepycanuma! Bompockl yueHHMKOB K
Nucycy xacamuch Tpex pasHbIX coObIThiA: paspymeHus Mepycanmuma, Ero Broporo IlpumectBus u
KOHILIa cBeTa. [Ipobiema B TOM, YTO BCE STH BOMPOCHI OOCYKAAIUCh OJHOBpeMEHHO. W 3T cTuxH
COBCEM HEIMPOCTO COOTHECTH C KOHKPETHOM TEMOM.

24:20 «MoJauTech ke, YTOObI 0€rcTBO Ballle He CJAYYHJI0CHh 3UMOIH» DTO BBIPAKEHUE CBSA3AHO C
TPYIHOCTSIMH, C KOTOPHIM JIOJDKHBI OBLIM CTOJIKHYTBCS, yOeras, OepeMEHHbIC XCHIIMHBL. JTO He
NPEIOCTEPEKEHNE COBPEMEHHBIM JKCHIIMHAM TPOTUB OEpEeMEHHOCTH B MOMEHT Brtoporo



[TpumectBus. Mardeit, KOTOpBIN TUCAT AJIT UyJEEB, T0OABISET CIOBA «HJIH B CyOOOTY», KOTOPHIC
onyiieHsl B TekcTe Map.13:18. Myznesm 10mkHO ObIIIO OBITH HENPHUATHO OeXaTh B CyO0OTYy.

24:22 Cwmotpu Texct Map.13:20. Ecnu, kak coobmiaer EBceBuii, Bce XpHcTHaHE Oeayu, 3TO
JIOJDKHO OBIJIO OTHOCHTHCS K eBpelickomy Hapony, n3opanasiM B3 (VY bora u celiuac ecth 3ambicen,
Kacatonmiics Hapona M3pawmns, cp. Pum.9-11). Ho, Tak kak TepMuH «30paHHBIC» HCIIOIB3YyeTCs
TaKkxe B CT. 24 u 31, peub, OXO0XKE, UJET O BEPYIOIINX UYIEAX.

YACTHAA TEMA: H3BPAHUE/MPEJAONPEAEJEHUE N HEOBXOJANMOCTDH B
BOI'OCJIOBCKOM PABHOBECHUH

24:23,26 TlpumectBue uctunHoro Meccuu He OyIeT TAfHBIM UM CKPBITHIM. OHO TPOU30HACT HE JUIs
KaKUX-TO H30paHHBIX, HO OyIeT BUAMMBIM s BceX (cp. cr. 27). B bubmum HeT «TaitHB
BOCXUILEHUS UM npuiecTBUsa. CMOTpH mosicHeHHe K TekcTy 24:40-41.

24:23,26 «ecam» Jto aBa YCJIIOBHBIX TIPEJIJIOKEHUS TPETHET'O TUIIA.

24:24 «u MOKaXKYT BeJTHKHe 3HaMeHUs M yyaeca» Cmorpu Tekct Mapka 13:22. DTu mKeXpHCThI
Oynyt TBOpUTh uyzaeca (cp. 7:21-23). BynbTe OCTOpOKHBI M HE AyMaWTe, 4TO 4yjeca 00sS3aTeIbHO
ucxomar ot bora (cp. Mex.7:11-12,22; Bt.13:1-3; 2dec.2:9-12; Otk.13:13; 16:14; 20:20).

24:27 «Kkak MOJHHMS HCXOIMT OT BOCTOKA M CBEPKaeT Jake 10 3amajaa, Tak 0yaeT NpuulecTBUe
Coina YesoBeueckoro» Cmorpu teker JIk.17:24. B tekcte Map.13 Het sToii ¢pa3sl. Peusr uaer o
3puMoM npuiectsuu. H3 He yuut TaliHOMy BOCXMILEHHIO Bepyroumx (cp. 24:40-41). Bepyromue,
MEPTBBIC M JKHBBIC, BCTpETATCS ¢ ['ocmomom Ha HeGecax B MoMeHT Ero Broporo I[Ipummectus (cp.
1dec.4:13-18). Bozayx cuuTaiics 1apcTBOM OECOBCKMM WM caTaHUHCKUM (cp. Ed.2:2). Bepytomiue
BCTpeTsATcs ¢ MucycoM mpsiMo B caTaHMHCKOM LIAPCTBE, U 3TO OYAET CBUIECTENHCTBOBATH O MOJTHOM
MOPAKEHUH CaTaHbl U €ro apcTBal

YACTHAS TEMA: BO3BPAIIEHUE MUCYCA B JIO50W MOMEHT I1O
OTHOHLIEHUIO K «BPEMA EHE HE ITPUIIIO»

24:28 «I'me Oymer Tpym, TaM co0epyTCsl CTEPBITHUKH» DTOT0 BRIPAXXEHUS HET B TekcTe Map. 13,
HO OHO ecTb B JIk.17:37. D10 nmoroBopka, BO3MOKHO, ocHOBaHHas Ha Tekcte MoB.39:30. Eciu xe 310
3amupoBaHHAs CChIIKAa HAa OMTBY MOCIEAHUX BpeMeH u3 Ilc.2, Bo3MoXkHBINH nCcTOYHHUK — Me3.39:17-
20. Bo3moxkHO, 3T0 MeTadopa, TOBOPSAIIAs O TOHEHUSX H CMEPTSIX Mepe]] KOHIIOM CBETa.

NASB (UPDATED) TEXT: 24:29-31

2Byt immediately after the tribulation of those days THE SUN WILL BE DARKENED,
AND THE MOON WILL NOT GIVE ITS LIGHT, AND THE STARS WILL FALL from the
sky, and the powers of the heavens will be shaken. **And then the sign of the Son of Man will
appear in the sky, and then all the tribes of the earth will mourn, and they will see the SON OF
MAN COMING ON THE CLOUDS OF THE SKY with power and great glory. **And He will
send forth His angels with A GREAT TRUMPET and THEY WILL GATHER TOGETHER
His elect from the four winds, from one end of the sky to the other™".

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.24:29-31

#«Ho cpa3y ke mocje cKopGu Tex AHeil COJIHIE IOMEPKHET, U JYHA HE JACT CBOEIO
CBETA, U 3BE3/Ibl YIIAJIYT ¢ He0a, U CWJIbl He0eCHbIe OyyT MOKO0JIe0JIeHbl. U 3aTem 3mamenne
CBIHa Ye1oBeueckoro ABUTCHA HA Heﬁe; U Torga BCe IILIEMEHa 3¢MHBbIC 3apbma}oT, U OHHU
yBuAAT CBbIHA YEJOBEYECKOI'O, I'PAJIYUIEIO HA OBJIAKAX HEBECHBIX € CHJIOM M BeJMKOi
craBoii. 'Y On Bbinuter CBOMX aHreoB ¢ OFPOMHOII TPYBOW, 1 OHH COBEPYT BMECTE
n30panHbIix Ero ot yernipex BeTpoB, OT 0JHOT0 Kpasi He0a 10 APyroro».
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24:29 «Ho» CunpHbii [TPOTUBUTEJIBHBIN cor03, yKas3hlBalomUii Ha HM3MEHEHHE KOHTEKCTA.
OO0paruTe BHUMaHUE, YTO BO BCEX aHTIIMHCKHUX MEPEBOIAX 371eCh HAYMHACTCSI HOBBIN a03ail.

O «COJHIOE MOMEPKHET, U JIYHA HE JACT CBOEIO CBETA» CMmotpu Tekct Map.13:24. Oto
BETXO03aBETHBIN alOKATMITHUECKUN S3BIK, KOTOPBIM OMHCBHIBAIM Mocieaaue BpeMmena (cp. Mc.13:10;
Ne3.32:7-8; Momn.2:10,31; 3:15; Am.8:9). Ilpu mpubmmxenun us ['ocmomns B mpupone Oyayt
MPOUCXOIUTH KaTakiau3mel (cp. 211er.3:7,10,11,12; Pum.8:18 u cnen.).

O «CHJIbI HeDecHble OyayT mokoJiedseHbl» CmoTpu TekcT Map.13:25. D10 mpocTo mpoaoKeHre
UCIIOJIb30BAHUSI BETX03aBETHOTO ANOKAJUITUYECKOrO fA3bIKAa; CChUIKA HAa COJPOTaHUs NPUPOJIbI B
MOMEHT mpuinecTBus ['ocroga wiM ykazaHue Ha aHTE€IIbCKUE CHJIIbI, KOTOpPbIE, KaK Mpearoaraercs,
OKa3bIBaloT BiusiHUE Ha uctopuio (cp. Han.10; Ed.6:12; Otk.12:4).

24:30 «U 3arem 3nameHue CbiHa YesioBeueckoro siBuTcsi Ha Hebe» Cmorpu Teket Map.13:26.
Yenoseunocts (cp. [1c.8:5; UMes3.2:1) u boxecrBennocts Mucyca (cp. Jlan.7:13) momuepkuBarorcs
tepmuHOM «ChiH YenoBeueckuit». Obnaka paccmarpuBanuchk B B3 kak TpancrnoptHoe cpenctBo bora.
Nucyc Bocmosib30Bajicsa 3TUM CpeAcTBOM, TeKCThl JlesH.1:9 u 1dec.4:17, yto nmoareepxkaano Ero
BoxxectBeHHOCTH. 3HAMeHHEM OyzeT nosiBieHue Mucyca Ha obiakax, Korja He00 Ha BOCTOKE «OTKPO-
eTCsI».

YACTHASA TEMA: CBIH YEJIOBEYECKHWM (u3 JIan.7:13)

O «M TOrJa Bee IJIeMeHa 3eMHbIe 3apbiaaT» MMeercs B Buay Buaumoe npumectsue Mucyca. Ero
YBUIIUT Bech MUp. HeBepyromue cpa3zy molMyT, KaKOBBI IOCIEACTBUS UX HEBEPHUSI.

YACTHASA TEMA: HIECTBUE HA OBJIAKAX (anan, BDB 777, KB 857)

O «C CHJIOH M BequKoil cjaaBoit» Cwmorpu texet Map.13:26. Pasurenen xkoHTpact mexny Ero
nepBbiM 1 Brtopsim [lpumectBuem. Takoro mnpumiectBusi Meccun oxuganu uyaen. CMOTpu
nosicHeHue kK 16:27.

24:31 «Cpoux aHrenoB» Cwmotpu TekcTsl Map.13:27; 8:38 u 2®ec.1:7. 3necy boxbu anremns
Ha3BaHbl aHrenamu Mucyca. 1o noapazymeBaiio Ero boxkecTBEHHOCTb.

O «¢ OrPOMHOM TPYBOI» BeposTHO, umeeTcs B Buy modap, JeBblii OapaHuii por, U3 KOTOPOTro
NOJIaBAJIA CUTHAJI O Havalie nyJelcKoi cyO0O0ThI U pa3qHuUHbIX AHel. B Texcre Mc.27:13 roBopurcs o

TPYOHOM TJ1ace, CBSI3aHHOM C COOBITUSIMHU TOCIEAHET0 BpemMeHu (cp. Takke 1Kop.15:52; 1dec.4:16).

YACTHASA TEMA: I'OPHBI/TPYBGbI U3PANJIA

0 «COBEPYT BMECTE u30pannbix Ero» Cmotpu tekctel Map.13:27; B1.30:35 u [1¢.49:5. Tounsrit
HOPSIIOK 3THX COOBITHI TMOCIEIHEr0 BpeMEHH TOYHO He M3BecTeH. [laBen yuuii, 4to mocie cMepTu
BEpYIOMIHK yxke HaxoauTcsi co Xpuctom (cp. 2Kop.5:8). Tekct 1dec.4:13 u cnen. y9uT, 4TO HEUTO OT
HaIUX (U3UYECKUX Tell, KOTOPbIE MBI OCTABIISIEM 3/1€Ch, BOCCOCMHUTCS C HAIIUM TyXOM B MOMEHT
npumectBusi ['ocrona. DTo mojpa3yMeBaeT pa3o0IEHHOE CYIIECTBOBAaHHME AyXa M Tela MEXIy
MOMEHTOM (pU3HUYECKON CMEPTH U JHEM BockpeceHus. B bubnnu pacckaspiBaeTcs HE Tak YK MHOTO O
MIOCJIETHEM BPEMEHU U KU3HHU I1OCJIE CMEPTH.

0 «OT YeTbIpeX BeTPOB, 0T OJAHOr0 Kpas Heda 10 Apyroro» Cmortpu TtekcT Map.13:27. 910 3HauwmT,
yro nocienoBarenu Uucyca 6yayt mo Bcemy cBeTy! DTo Takke mpeanonaraer, yro EBanrenue Oyner
PacpoCTPaHATHCSA JOBOJIBHO JOJTO.

Yucno «ueTbipe» — CUMBOJ 3TOro Mupa. Takol CMBICH MPUCYTCTBYET B (ppa3ax: yeThpe CTOPOHBI
ceeta (cp. Uc.11:12), yerpipe Betpa HeOecHbx (cp. Han.7:2; 3ax.2:6) u dervipe kpas Heba (cp.
Uep.49:36).
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NASB (UPDATED) TEXT: 24:32-35

2'Now learn the parable from the fig tree: when its branch has already become tender and
puts forth its leaves, you know that summer is near; **so, you too, when you see all these things,
recognize that He is near, right at the door. *Truly I say to you, this generation will not pass
away until all these things take place. *Heaven and earth will pass away, but My words will
not pass away"".

TEKCT ITO NASB (1995): M®.24:32-35

%«Bor u HAY4YHTeCh Yepe3 MPUTYY 0 CMOKOBHHIE: KOIIa ee BeTBb Yike CTajJa MATKOH M
BBINIYCKAET JUCThbs, TO Bbl 3HaeTe, YTO OJIM3KO JIeTO; 33H03T0My, TaKKe U 3/1eCh: KOraa BblI
YBHAHUTE BCe 3TO, 0CO3HAlTE, 4T0 OH 0JIM3KO0, npAMO BO3Jie IBepH. “Herunno S roBOPIO BaM:
3TOT PO/ He UCYEe3HeT, MOKA BCe ITO He MPOU30H/IeT. *He6o u 3emust HCYE3HYT, HO c10Ba Mou

HE€ UCIE3HYT».

24:32 «o cmokoBHUNe» [lapamrenw 3ToM NMpUTYM TPHUCYTCTBYIOT B Tekcrtax Map.13:28-32 u
JIx.21:29-33. CMOKOBHHUIIa B 3TOM OTPBIBKE, OUEBUIHO, HE CUMBOJIN3UpYET M3pannb, Kak B TEKCTAax
M®p.21:18-20 u Map.11:12-14; 3mech peub HUIET O TOM, YTO, XOTS BEPYIOIIME HE MOTYT 3HATh
KOHKPETHBIX 3CXaTOJOTMYECKHX CPOKOB, OHM MOTYT 3HAaTh O BpeMeHH B LenoM. Ha cMokoBHHIE
JIUCThS paCIyCKaJIMCh PAHO, U BCEM OBLJIO MOHITHO, YTO BECHA OJIU3KO.

24:32-33 «BbI 3HaeTe» Cmorpu Tekct Map.13:29. Korga HacTynmuT mepuon >KW3HH TOCIEIHETO
MIOKOJICHUSI, MPOPOYECKUE COOBITHS, ONMHUCAaHHbIE B BHOMUMM, B TOYHOCTHM HCHOJHATCS. 3HAHHE
YKpEnuT Bepy XpuCTHaH B bora cpeaum ToHeHM mociemaHero BpeMeHu. [Ipobiema Kakaoro
MIOKOJICHUSI BEPYIOIIMX B TOM, YTO OHH CTaparoTCs MPHUCIOCOOMTH ciioBa bubmmu k coOCTBEHHOMY
Bpemenu! 1 10 cux mop Bce OHU OMMOaTHCh!

24:33 «On» Cmotpu Tekct Map.13:29. Otoro MECTOMMEHUS MYXXCKOI'O POJIA B rpeyeckoM
TEKCTE HET. 37IeCh CIIeIYeT YUTaTh «OH» (Cp. CT. 14).

O «korjga Bbl yBuauTe Bce 310» Cwmotpu Tekct Map.13:30. 3mech MOXXeT UMEThCsl B BUIY: 1)
pa3pymenue Uepycanuma; 2) npeobpaxkenue (cp. Map.9:1; Md.16:27) unu 3) 0JHO U3 KOHKPETHBIX
3Hamenuii Broporo I[IpumectBus.

24:34 Orort ctux kacaercs pazpymenus Uepycanuma B 70 r. mo P. X. puMckumu teruonamu Tura.
Nucyc coenunsier BMecTe BoOIpochl M3 cthxa 24:3 o: 1) paspymweHun xpama; 2) 3HaMeHMsX Ero
BO3BpALICHUS B ITOCTIeIHEE BpeMs U 3) KOHIIE CBeTa.

Bnonue nomyctumMo cBsizath 3TH cioBa ¢ Tekcramu 10:23; 16:28 u 24:34 u caenars BBIBOJ, YTO
WNucyc mpenmonaran BepHYTbCS BCKOpe, HO Martdeil, nucaBmmii EBanrenue necsaTuneTusl CIycTs,
YK€ 0CO3HAJ U BBIICTHII TEMY «OTCPOUYKU» B yueHusx Mucyca.

NASB (UPDATED) TEXT: 24:36-41

%8Byt of that day and hour no one knows, not even the angels of heaven, nor the Son, but
the Father alone. *’For the coming of the Son of Man will be just like the days of Noah. *For as
in those days before the flood they were eating and drinking, marrying and giving in marriage,
until the day that Noah entered the ark, **and they did not understand until the flood came and
took them all away; so will the coming of the Son of Man be. ““Then there will be two men in
the field; one will be taken and one will be left. ““Two women will be grinding at the mill; one
will be taken and one will be left™.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.24:36-41

®«Ho o Tom JHe U 4Yace HHKTO He 3HAaeT, HM Jake aHreJbl HeOecHble, HH CbIH, a OJUH
TOoJabK0 OTen. 37Be;u> npumecterue CoiHa YesoBeyeckoro 0Oyaer oueHb moxoxke Ha qHH Hos.
38I/Iﬁo, KAaK B Te JIHM Tepe] MOTONOM OHU €JIM, MHJIH, )KEHUJUCh U BBIXOAHJIU 3aMYK, 10 TOTO
aHsa, kak Holi Bomea B KoBYer, 1 onu He MOHNUMAJIU, TIOKA He NMPHIe] NOTON U He YHEC uX




BceX, — Tak Oyaer u npumecrsue CpiHa YenoBedeckoro. “Torna OyayT ABoe B moJje: OJMH
Oyner B3SIT, a OIMH Oy/JeT O0CTABJIEH. 41I[Be JKEHIIUHBI Oy0ym MOJIOTh HA MeJIbHHUIIE: OlHA OyaeT
B3fITQ, 2 O/THA Oy/IeT OCTABJIEHA).

24:36 «Ho o TOoM aHe M Yyace HUKTO He 3HaeT, HM Jake aHrejJbl HeOecHble, HU CBbIH, a OJMH
ToJBKO OTen» CMmotrpu TekcT Map.13:32. DTOT cTUX — CTpOroe NpeaocTepeKEHNEe XPUCTHAH OT
BBIYMCIICHHUS] KOHKpETHOM AaThl Broporo I[lpuiiectBus.

CrnoB «uu CoeiH» B M}.24:36 Her B TpeuecKHX yHIOHAIbHBIX pykommesx X', K, L, W. B
OOJBUIMHCTBE NEPEBOJOB OHM IPUCYTCTBYIOT, IIOTOMY YTO OHM €cTh B pykomucsax X, B u D,
«/lnareccapoHe» M TpPEUECKUX TEKCTaxX, M3BeCTHbIX HpuHero, OpureHy, 3maroycrty, U B JIpeBHEH
JATUHCKOW pPYKONHMCH, KOTOpod moisb3oBaics Meponum. Bo3mMoxHO, TekCT Obul H3MEHEH
OPTOIOKCAJIbHBIMU NIEPENHUCUNKAMH, YTOOBI OJUEPKHYTh b0oKeCTBEHHOCTh XPUCTA U 3AILUTUTH €€ OT
HanaJok Jokeyuurenei (cmorpu Bart D. Ehrman, The Orthodox Corruption of Scripture, Oxford
University Press, 1993, pp. 91-92).

24:37 «npumectBue» Cmorpu YACTHYIO TEMY «OTBETHI HA JIBA BOITPOCA YYEHUKOB
B TEKCTE M®. 24:3y.

O «0yaeT o4eHb Moxo:xe Ha JHU Hos» DTo namomaTuieckoe BhIpaXKEHUE, KOTOPOE 03HAYAIIO, UTO
00BIYHAsI )KU3Hb OYJET MPOJ0HKATh UATH, KaK M paHbIie (cp. cT. 38).

24:39 Peun uaet o boxbeM cyzie HaJl HEBEPYIOIUMHU — KaK TEKYIIIEM, TaK M 3CXaTOJOTHIECKOM.

24:40-41 «Toraa 0yayT ABoe B moJjie: OJMH OyaeT B35IT, a OJlMH OyJeT ocTaBJjieH. /[Be JKeHIIIUHbI
0yoym MoJIOTh Ha MeJIbHHLE: 0HA OyaeT B3fTa, a o4Ha OyAeT ocTaBiieHa» MHorue crapaiuch
CBSi3aTh JTOT CTUX C TalWHBIM BocxuileHueM. Ho, cyns Mo KOHTEKCTy, 3[eCb TOBOPUTCS O
OIIarocIOBEHUH OJHUX W CYZE HaJ APYTUMH B TOT JI€Hb, KOrJa BepHeTcs ['ocoab. Mbl HEe 3HaeM, KTO
U3 3TUX mojei Oyner OnarocnoBeH. Te, KTo «OepeTcs» U «OCTaBIseTCs», UMEIoT oTHoIeHne K Horo u
€ro ceMeiicTBy, BBDKHMBILEMY IIOCIE MOTOMA, WM K BeTpeue ¢ ['ocrogom Ha Hebecax (cp. cr. 31)?
Berxo3aBeTHbIN mpuMep, KOTJa KTO-TO ObUT OJIarociIoBeH, a KTO-TO OCYXAeH, — 3To HoeB moTor (cp.
ct. 39). B EBanrenuu ot Jlyku ucnons3yercs BerxoszaBeTHbld npumep Comoma (cp. JIk.17:29).
®daktuuecku, cT. 27 mpeanonaraet (usudeckoe u 3pumoe mnpuiectBue ['ocnona! EnuHCcTBEeHHAs
NPUYMHA, 10 KOTOPOH HEKOTOpPHIE TOJKOBATENM MPEANOYUTAIOT HACTaMBaTh HAa TOM, YTO CHadaita
OyneT TaliHOE BOCXUIICHHE BEPYIOIIMX, — O3TO HEOOXOIWMOCTh OOBSICHEHUS TUAICKTHYECKOTO
MIPOTHBOPEYHsI HOBO3aBETHBIX JOKYMEHTOB B TOM, 4TO Kacaercs 1) Bo3BparieHus ['ocnoga B mo0oii
MOMEHT | 2) TOro (haKTa, 4TO MPEX/IC JOJKHBI TPOU30UTH OTIPEICTICHHBIC COOBITHS.

NASB (UPDATED) TEXT: 24:42-44

*2Therefore be on the alert, for you do not know which day your Lord is coming. “*But be
sure of this, that if the head of the house had known at what time of the night the thief was
coming, he would have been on the alert and would not have allowed his house to be broken
into. **For this reason you also must be ready; for the Son of Man is coming at an hour when
you do not think He will™".

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.24:42-44

“2Ilo3TOMy GyabTe HArOTOBE, TAK KAK BbI He 3HAETe, B KAaKOii AeHb Bam [ocmoan mpuer.
“*Ho OyabTe YyBepeHbI B TOM, YTO0, €CJIM Obl XO3fIMH 0Ma 3HAJI, B KaK0e BpeMs HOYHU INPHUIeT
BOP, TO OH ObLT Obl HAYEKY M He MO03BOJINJI ObI IPOHUKHYTH B CBOil 10M. “Cnenosarensno, u
Bbl TaKKe J0JKHbI ObITh rOTOBBI, 00 ChiH YesioBeueCKH MPHUIET B 4acC, B KOTOPbIA BbI He
aymaere, umo On npuoem».

24:42 «OynabTe HAroToBe, TAK KaK Bbl He 3HaeTe, B Kakoii JeHb Bam [ocmoabp mpuaer»
[Tapamnens 3Toit mputun ecTh B Tekcre JIk.12:39-40. AkieHT 3/1ech Ha TOM, YTO HEOOXOAMMO OBITh
roroBeiM (cp. cT. 43,44) u yto Bpemsi TO4HO He u3BecTHO (cp. cT. 39,47,49,50; 25:5,13), at0 —
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MOBTOPSIIOIIMECS TeMbl 3TOM TIWaBbl. He3HaHue TOYHOTrO BpeMEHH MOOYXKIaeT K IOCTOSHHOM
TOTOBHOCTH BEPYIOIKX BCEX MOKOJIECHUH.

24:43 «ecsm» Oto VYCJIIOBHOE TIPEJJIOXXKEHME BTOPOI'O THIIA, KOTOpoe Ha3bIBaeTCs
«IPOTUBOPEYAIIUM JACUCTBUTEIHLHOCTH. [Ipeanockuika J05kHa, TaK YTO BBIBOJ, U3 HEE ClICTaHHBIN,
TaKXKe JIOKEH.

24:44 «BBI TakKKe JOKHBI ObITh TOTOBBI» OJT0 Qopma HACTOMIIEITO BPEMEHU
(otnoxwurensHblii Tiaron) ITOBEJMTEJIBHOTIO HAKJIOHEHUS (cp. Map.13:5,9,23). Bor uro
JIOJDKHBI JIENIaTh BEPYIOLIHUE, @ HE CTPOUTH TEOPUH U yUEHMsI O TOM, Koraa OH npuaeT U Kak!

Tot dakr, uto MHOTHE XIyT Ero cKoporo mpuiecTBusi, MOKET OBITh CBHICTEIILCTBOM TOTO, YTO
3TO ellIe He MOCIIeIHee MOKOJIeHue !

NASB (UPDATED) TEXT: 24:45-51

*®\Who then is the faithful and sensible slave whom his master put in charge of his
household to give them their food at the proper time? “Blessed is that slave whom his master
finds so doing when he comes. *Truly I say to you that he will put him in charge of all his
possessions. “But if that evil slave says in his heart, ‘My master is not coming for a long time,"
*and begins to beat his fellow slaves and eat and drink with drunkards; *°the master of that
slave will come on a day when he does not expect him and at an hour which he does not know,
>land will cut him in pieces and assign him a place with the hypocrites; in that place there will
be weeping and gnashing of teeth"".

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.24:45-51

®«Kro xe TOrna BepHBIH U 0JaropasymMHblii pad, KOTOPOMY ero roclnoguH BBEPHJ CBOMX
JOMAIIHUX, YTOObI JaBATh MM NHILY B IO0JIOKEHHOe Bpemsi? “Baaxen Tor pad, KoToporo
rOCIOAMH ero, Koraa npuaer, HauJeT NOCTYNAKIIUM TaK. “"Ucrnnno S TOBOPI0 BaM, YTO OH
MOCTABHT €ro Haj BCeM CBOMM HMeHHeM. CEc/m e TOT 3.0 pad ckaxxer B cepAle CBOeM:
«Moii rocnoguH He MPHAET elle OYeHb J0JIr0», i mauner 6uTH cBOMX TOBapuIlei, U ecTh U
IATH C MBSHAIAMH, — *'TO TOCTIOXHH pada TOro npujaeT B 1eHb, B KOTOPBIil OH HE 0KUAET €20,
U B 4Yac, KOTOPbIii OH He 3HaeT, g pacceyeT ero Ha 4acTH, M ONpeIeIUT eMy OJAHY Y4acTh C
JHIeMepaMHi; B TOM MecTe OyJeT IJa4 U CKpeskeT 3y00B».

24:45 «BBepWJ CBOMX JOMAIIHUX» ECTh MHEHHWE, 4TO 3Ta IpHUTYa KacaeTCsl XPUCTHAHCKUX
nacteipeit (cp. JIk.12:40-48). B manHom koHTekcTe Mucyc mpomomkaeT rOBOPUTH 00 HyAEHCKUX
BOXKJISIX TOTO BPEMEHH.

24:47 «OH MOCTAaBUT €ro Hajg BceM cBoMM HMeHHem»  Cwmotpu TekcTtel Md.13:12; 25:29;
Jk.19:17.

24:48 «ecsm» Oto YCJIIOBHOE TIPEJJIOXXEHHME TPETBEI'O TUIIA, KOTOpOE€ YyKa3bIBaeT Ha
BO3MOYKHOE JIeiiCTBHE B OYyAyILEM.

0 «cepaue» Cmorpu YACTHYIO TEMY «CEPJLIE».

0 «Mo# rocnoiMH He MPHUJET elle 0YeHb A0Jro» 3/1ech Mbl HaOII01aeM TeMYy OTCPOYKH BToporo
[pumectBus (cp. M.25:5; 2dec.2; 2[1et.3:4).

24:50 «rocmoauH pada TOro mMpuaeT B JIeHb, B KOTOPbIii OH He 0:KH/IA€T €20, U B 4ac, KOTOPbIii
OH He 3HaeT» Cwmotpu TekcTel M}.24:27,44; 25:6,13. Peur unmer o Bo3Bpamennu [ocroga «B
0001 MOMEHT.

24:51 «m pacceder ero Ha yactw» Mpbl He 3HaeM, 3TO MeTaQopuyeckoe WM OYyKBalIbHOE
BbIcKasbiBanue (cp. 211ap.12:31; EBp.11:37). be3 comHeHus1, 3TO ONMKUCAHNUE BETX03aBETHOTO Cy/Ia.
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O «c auuemepamm» (cp. ct. 5S1). [lapamnens B Tekcte JIk.12:46 — «HeBepyromue».
O «mJ1a4y» DTo 3HaK BEIUKOH ckopou (cp. 25:30).

O «CKpeskeT 3y00B» D10 3HaK THeBa win 6omnu (cp. 8:12; 13:42,50; 22:13; 25:30).

BOITPOCHI IJI1 OBCYXXKIEHUA

HacToamui koMMeHTapuil U Bac SBIJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxnasiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJIKOBAaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cestomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiaibBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApUS U BaM COBEPILECHHO HE CIENYET CAaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00JlyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3a/lyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

KakoB ocHOBHOI1 3aMbIcelT 3TOM raBbI?

OnuceiBaeTcs Jid B ctuxax 4-7 nmocieaHee Bpemsi?

Kakoe oTHoIIIEHHE K 3TO¥ I1aBe uMeeT npopoyectBo Janunna (7:23-28; 9:24-27; 11:26-29)?
[Touemy Mucyc ucnosib3yeT Takue BhIpaxeHus B cTuxe 247

Mosxem 11 MbI 3HaTh, Korja ['ocroib BepHETCsl CHOBA?

Bpems Broporo I[IpumectBus 6;113K0, JaIEKO WM TOYHO HE U3BECTHO?

Kak mor Uucyc He 3HaTh 3T0Or0 BpeMeHu (cT1. 36)?

KakoBa ocHOBHast TeMa 3Toro paszaena (cr. 45-51)?

Be1 xxniere npumectsus Mucyca npu Bamei xu3zHu? [Touemy?
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